
S E Z I O N E D E L

M O T O  C L U B

B E R G A M O

Scuderia FULVIO NORELLI
XIII Trofeo GINO REGUZZI “VALLI BERGAMASCHE REVIVAL” Internazionale

25/26 Giugno 2005 – OLTRE IL COLLE (BG)

Dichiaro che il veicolo qui sotto indicato è in ogni sua parte conforme alle norme del regolamento e che I dati qui sotto indicate
corrispondono a verità. Tassa d’iscrizione individuale EUR 100.

I state that the vehicle mentioned below is in all its parts in conformity with Trial regulations and that undernoted are true.
Je déclare que le véhicule sousmentionné est en conformité dans toutes ses parties avec le règlement et que le données sousin-

diquées sont authentiques.
Ich erkläre, dass nachbezeichnete Fahrzeuge mit allen Teilen den Bestimmungen der Ausschreibung entspricht und die nachste-

henden Angaben voll inhaltlich zutreffen

FOGLIO DI ISCRIZIONE INDIVIDUALE
da inviare entro il 10 Giugno 2005

INDIVIDUAL ENTRY FORM
must reach before June 10, 2005

INSCRIPTION INDIVIDUELLE
doit pervenir entre le 10 Juin 2005

NENNUNG
Es muss bis 10. Juni 2005 genannt werden

MOTO CLUB BERGAMO
Via Monte Gleno – Cittadella dello Sport

I-24124 Bergamo
tel. (0039) 035 244 757 - 217 181
fax (0039) 035 244 757 - 270 289

eMail cebex@cebex.it

NUMERO DI PARTENZA
Starting number
Nr. de départ
Start Nr.

CLASSE
Class
Classe
Klasse

Marca del Motociclo
Motorcycle Trade Mark
Marque du Motocycle
Motorrad–Marke

Cilindrata
Engine capacity
Cilindré e
Hubraum

Anno di fabbricazione
Manufacture Year
Année de fabrication
Baujahr

Cognome, Surname, Nom, Vorname Nome, Name, Prenom, Name

Nato il, Born on, Né le, Geboren am A, In, Á, In

Indirizzo, Addres, Adresse, Adresse Città, Town, Ville, Ort

C.A.P., Post code, Code Postal, PLZ Nazione, Nation, Nation, Nation

Telefono, Phone N°, Num. Tél., Tel. Nr. Ass.ne Motocicl., Motorcycle Union, Ass.tion Motocycl., Motorsport Verband

Curriculum del conduttore
Driver’s Curriculum
Curriculum Conducteur
Fahrer Curriculum

Allegare fotografia del motociclo
Enclose motorcycle picture

Data
Date, Date, Datum

Joindre photo du Motocycle
Foto des Fahrzeuges anhängen

Il Conduttore
The Driver, Le Conducteur, Der Fahrer

Vi prego di volermi riservare N°......... camera d’albergo, di cui n°......... doppia e n°......... singola, per un totale di n°......... persona/e.

Please reserve for me N°......... rooms in hotel, n°......... double and n°......... single, for a total of n°......... person/s.

Veullez SVP réserver pour moi N°......... chambres in hotel, n°......... doubles et n°......... inidividuelles, pour a total de n°......... personne/s.

Bitte reservieren Sie für mir N°......... Hotelzimmer, N°......... Doppelbett und N°......... Einzelzimmer, für insgesamt N°......... Person/en

Dichiaro inoltre di essere a conoscenza delle norme del regolamento e che mi atterrò a questo ed alle norme del Codice Sportivo Int. Della F.I.M. come pure al Codice
Sportivo della F.M.I.
Allego fotocopia classifica/ordine d’arrivo della/e gara internazionale da me conclusa, condizione indispensabile per l’accettazione dell’iscrizione.

I declare that I am aware of the rules of the regulation and I shall keep to these and to Int. Sporting Code F.I.M. as well as the Sporting Code F.M.I.
I Hereby enclose results/arrival orders of the international competitions by me concluded, indispensable condition for entry acceptance.

Je déclare en outre que je suis à connaissance de règles du règlement et que je suivrais celles-ci et les règles du Code Sportif Int. de la F.M.I. que celles du Code Sportif
de la F.M.I.
Ci-joint copie de classification/ordre d’arrivée de(s) competition internationale que j’ai conclu, condition indispensable pour l’acceptation de l’inscription.

Ich erkläre, dass ich die Ausschreibungsbestimmungen zur Kenntnis genommen habe und unterwerfe mich diesen und den Bestimmungen des Int. Sportreglements der F.I.M
sowie den Sportgesetze der F.M.I.Ich füge der Nennung meine Resultate bzw. Bescheinigungen über das erfolgreiche Beenden internationaler Veranstaltungen bei. Diese
sind unerlässlich, um für diese Veranstaltung nennen zu können.


